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1664 Juli 18 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [RUDOLF] MOHR AN RITTER, LANDESHAUPTM. UND RAT

[BEAT JAKOB I . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Je veux croire que Mr . le Capitaine [Sebastian Heinrich ] striker vous aura

informée de ce qui S ' est passée a l ' esgard de . . . [ François ] Mouslier Envoyée

du Roy [ Ludwig XIV . ] qui a faict Sa proposition a Baden [ auf der Tagsatzung]
1

de sa commission de laquelle vous serez informée , laquelle partant a esté

aggrêe hormis des Marchands Suisses touchant les privilèges , qui se résolu¬

rent d ' envoyer un Courrier en Court auquel il fust accordée qu ' il porteroit

la response au Roy sur les poincts de la proposition du dit . . . Mouslier de

quoy effectivement le dit Envoyée se trouve offensée avec bien de raison . "

In der Folge habe sich dieser geweigert , den Orten ihre fest zu¬
gesagten Pensionen "de toute nature" auszuzahlen und gemeint , damit
gleichfalls zuwarten zu wollen , bis er wisse , was genannter Ku¬
rier am Hofe ausgerichtet und ob er neue Befehle erhalten habe.
"Mouslier m ' a escrit sur ce subiect et . . . striker m ' a informée hier au long

passant par icy de tout l ' affaire , et corme ie l ’ay considérée estre d ’impor¬

tance , veu que cest affront par le refus au dit Envoyée de la response , nous

peut porter du pregiudice , d ’autant que le dit Envoyée a Sa commission du

Roy , en secont Lieu Mr . Le surjntendant des finances [ Jean - Baptiste ] Colbert

se trouvera choquée estent que celuy cy est de ses créatures . " Wenn nun

aber Mouslier derart übel behandelt werde , sei von dessen Gönner
nichts Gutes zu erwarten . Die ihren Gesandten [ im Jahre zuvor
anlässlich der Bundesbeschwörung ] in Paris gemachten Versprechun
gen würden folglich nach wie vor unerfüllt bleiben . Und dies
alles bloss wegen der [eidg . ] Kaufleute und einiger weniger am
Handel interessierter [neugl . ] Orte . Angesichts der Konsequen¬
zen habe er den Fall heute morgen hier im Rat zur Diskussion ge¬
stellt . Im Anschluss an seine Ausführungen sei beschlossen wor¬
den , ihre in Frauenfeld befindlichen Tagsatzungsgesandten [Eu-
stach Sonnenberg und Josef Amrhyn wegen des Wigoltingerhandels]
dahingehend zu instruieren : "de corriger l 'affaire en donnant audit . . .
Mouslier la response par escrit au Roy et que Sy . . . les Marchands persistent

d ' envoyer un Courrier qu 'on l ' accompagne des lettres de recommendations ne-



cessaires [ gemeint mit vom Residenten ausgestellten Empfehlungsschreiben ! ] " .

Seiner Meinung nach sollte auch er , Zurlauben , einen ähnlichen

Vorstoss [ im Stadt - und Amtsrat von Stadt und Amt Zug ] machen.
In der Tat könnte dies ihren Absichten nur nützlich sein und die

Stellung Mousliers insgesamt stärken . Sicherlich aber würde da¬

durch auch die Auszahlung der Pensionen beschleunigt , "i ’ay re¬

présenté la mesme chose per un exprès a Mr . [ Wolfgang Dietrich Theodor ] Re-

ding que Mr . striker aura informée hier en passant de mesme i ’ay donnée avis

a celuy cy du résultat icy [ ? ] sur ceste matière ce matin et ay informée Mr.

[Jakob ] Wirz le Landarmen a Undervalden [richtig Obwalden] 3 il ne sera que

Mrs . vos Députées [Tagsatzungsgesandte Zugs waren : Karl Brandenberg 3 Jakob

Andermatt 3 Hans Jakob Hasler ] per exprès seront informée a frauenfeld et la

commission leur soit envoyée de mesme par exprès qui pourra raporter l ’estât

due l ' affaire du lieu [gemeint Auskünfte über den Stand der Verhandlungen im

Wigoltingerhandel ] . " 1 ) vgl . EA VI 13 626 e
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